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मालिक और मजदरू
एक समय की बात है, दो भाई रहते थे, जो बहुत गरीब थे. उन्होंिे फैसला ककया 
कक दोिों में से बड ेको ककसी अमीर ज़मीिंदार के यहााँ मज़दरू के रूप में काम 
करिा चाहहए और अपिी कमाई घर भेजिी चाहहए.

छोटा भाई घर पर ही रहा और उसका बडा भाई एक अमीर माललक के पास 
गया जजसिे उसे िौकरी पर रख ललया.

समझौता यह था कक उसे वसिंत तक काम करिा होगा, जब तक कक पहली
कोयल ि कूके, लेककि माललक िे एक शतत और जोड दी. "यहद हम दोिों में से 
कोई भी पहले, दसूरे पर गुस्सा होगा, तो वह जुमातिा देगा. यहद तुम मुझ पर 
गुस्सा होते हो, तो तुम मुझ े- एक हजार रूबल दोगे. यहद मैं तुम पर गुस्सा 
होता हूिं, तो मैं तुम्हें एक हजार रूबल का भुगताि करूिं गा." 

"लेककि मेरे पास पैसे िहीिं हैं!" मजदरू चचल्लाया. 

"उससे कोई फकत  िहीिं पडता. यहद तुम हार गए, तो कफर तुम मेरे मज़दरू 
बिे रहिा और मेरे ललए दस साल तक बबिा वेति के काम करिा!"

पहले तो मजदरू िे मिा करिा चाहा, लेककि कफर उसिे सोचा;

"देखो मैं खुद पर नियिंत्रण रख सकता हूिं और मैं कभी गुस्सा िहीिं करूिं गा. 
अगर माललक िे अपिा गुस्सा खो हदया, तो उसे मुझ ेएक हजार रूबल देिे 
होंगे. मैं भला क्या खो सकता हूिं?"

कफर मज़दरू िे शतत मिंजू़र कर ली. 

अगली सुबह माललक िे उसे खेतों में काम करिे के ललए भेजा.

उसिे कहा, "एक हिंलसया लो और जब तक रोशिी है तब तक घास काटो."

मजदरू हदि भर खेत में मेहित करता था और शाम को पूरी तरह थककर 
घर लौटता था. तब माललक उससे कहता:

"तुम इतिी जल्दी घर क्यों आए?"

"आपका क्या मतलब है? देखखए, सूरज डूब गया है!"

"देख, उससे क्या? क्या मैंिे तुमसे िहीिं कहा था कक जब तक रोशिी रहे तब 
तक तुम काम करो? सूरज डूब गया है, लेककि चिंद्रमा तो ऊपर आसमाि में 
है, और काम करिे के ललए उसकी रोशिी काफी है."

“क्या आपका मतलब है कक मैं बबल्कुल आराम िहीिं करूिं ?" मजदरू 
चचल्लाया.

"अच्छा – तो तुम गुस्सा हो रहे हो!"



“िहीिं, िहीिं, बबल्कुल िहीिं गुस्सा हूिं... केवल मैं बहुत थक गया हूिं... मैं बस थोडा 
आराम करूिं गा और कफर खेत में बाहर जाऊिं गा."

उसिे चााँद डूबिे तक पूरी रात काम ककया. लेककि कफर सूरज कफर उग आया. 
बेचारे थककर िीचे ज़मीि पर चगर पडा. वह अपिे माललक को कोसिे लगा.

"तुम्हारा खेत, तुम्हारी रोटी, और तुम्हारे पैसे सबको शाप लगे!" मज़दरू 
चचल्लाया. 

उसी क्षण माललक उसके पास आया और बोला:

"अच्छा तो तुम गुस्सा हो! हमारे समझौते को मत भूलो. अब या तो तुम मुझ े
एक हजार रूबल का भुगताि करो, या कफर दस साल तक बबिा वेति के मेरे 
ललए काम करो."

मजदरू को समझ िहीिं आया कक वह क्या करे. उसके पास पैसे िहीिं थ,े लेककि 
वह ऐसे कठोर माललक के ललए काम िहीिं कर सकता था. अिंत में, उसिे एक 
कागज पर हस्ताक्षर ककए जजसमें ललखा था कक उस पर माललक के एक हजार 
रूबल बकाया हैं. और कफर वो खाली हाथ अपिे घर चला गया.

उसके छोटे भाई िे उससे पूछा कक क्या हुआ, कफर उसिे अपिी पूरी कहािी 
बताई.

"कोई बात िहीिं है. तुम बबल्कुल चचिंता मत करो," छोटे भाई िे कहा. "अब तुम 
घर पर रहो, और मैं जाकर कोई काम ढूिंढूिंगा."

छोटा भाई उसी माललक के पास गया जजसके ललए उसका बडा भाई काम करता 
था.

माललक िे उसे वही शतें पेश कीिं. यहद मजदरू गुस्सा हुआ, तो उसे माललक को 
एक हजार रूबल का भुगताि करिा होगा, या कफर बबिा वेति के दस साल तक 
काम करिा होगा.



यहद माललक गुस्सा हुआ तो उसे मजदरू को एक हजार रूबल का भुगताि करिा 
होगा, और उसे मुक्त कर देिा होगा.

"िहीिं, यह पयातप्त िहीिं है," छोटे भाई िे कहा. "देखखये यहद आप मुझ ेपर गुस्सा 
हों तो आप मुझ ेदो हजार रूबल दें, और यहद मैं गुस्सा होऊिं  तो मैं आपको दो 
हजार रूबल दूिंगा - या बबिा वेति के आपके ललए बीस साल काम करूिं गा!"

"बबल्कुल ठीक है!" मास्टर उत्सुकता से चचल्लाया, और उसिे उस आदमी को 
काम पर रख ललया.

अगली सुबह सूरज पहले ही तेज़ हो गया था, लेककि माललक िे देखा कक मजदरू 
अभी भी गहरी िीिंद में सोया था.

“अभी उठो! लगभग दोपहर हो गई है, और तुम अभी तक काम पर िहीिं गए हो!"

"आपको गुस्सा आ रहा है, क्या?" मजदरू िे अचािक आाँखें खोलते हुए पूछा.

"िहीिं, िहीिं, मैं बबल्कुल गुस्सा िहीिं हूिं!" माललक िे झट से उत्तर हदया, "मैं केवल 
सुझाव दे रहा था कक अब समय हो गया है और तुम जाकर खेत में घास काटिा 
शुरू करो."

"देखखए उसके ललए अभी काफी समय बाकी है," मजदरू िे आलस्य से उत्तर हदया.

आख़िर में वह उठा और कफर धीरे-धीरे अपिे जूते पहििे लगा.

"क्या तुम थोडा जल्दी िहीिं कर सकते?"

“क्यों, क्या आप गुस्सा हो रहे हो?”

"िहीिं, िहीिं, मैं केवल यह कह रहा था कक तुम्हें काम के ललए देरी हो जाएगी."

"ठीक, वो बात अलग है. लेककि हम अपिे समझौते को याद रखें - आपको उसे 
पूरा करिा होगा, आप जािते हैं."

जब तक मजदरू तैयार होकर खेत में पहुिंचा, तब तक दोपहर होिे को थी. अब काम 
करिे से क्या फायदा? बहुत देर हो चुकी थी. देखो, सब लोग दोपहर का भोजि कर रहे 
थ.े "चलो मैं भी खािा खाता हूाँ," मजदरू िे कहा.

कफर उसिे अन्य मज़दरूों के साथ बैठकर खािा खाया. अपिा काम पूरा होिे के बाद, 

मजदरू िे कहा: "मैं एक कामकाजी आदमी हूिं. मुझ ेअपिी ताकत बिाए रखिे के ललए 
एक छोटी सी झपकी की जरूरत है." उसके बाद वह सो गया और शाम तक सोता 
रहा.

"जल्दी उठो! क्या तुम्हें कोई शमत िहीिं है?" माललक उसे झकझोरते हुए चचल्लाया. 
"पडोलसयों िे अपिे खेतों की कटाई पूरी कर ली है, जबकक हमारा खेत अभी तक 
अछूता है! तुम कैसे मजदरू हो!"

"मुझ ेलगता है इस बार आप सचमुच गुस्से में हैं!" मजदरू िे लसर उठाते हुए कहा.

"िहीिं, िहीिं, बबल्कुल िहीिं. मैं बस तुमसे कह रहा था कक अब घर जािे का समय हो 
गया है."

"ठीक है, वह बात सही है. चलें, कफर घर चलते हैं."

जब वे घर पहुाँचे, तो माललक िे एक मेहमाि को अपिी प्रतीक्षा करते हुए पाया. उसिे 
मजदरू को भेड मारिे के ललए भेजा ताकक वो मेहमाि के ललए भोजि तैयार कर सकें .

"मैं कौि सी भेड मारूिं ?" मजदरू िे पूछा,

"कोई भी जजसे तुम पकड सको," माललक िे कहा.

मजदरू चला गया. इसके तुरिंत बाद पडोसी दौडते हुए माललक के पास आए और बोले, 

"आपका मजदरू पागल हो गया है, उसिे आपकी सभी भेडों को मार डाला है!"

माललक घर से बाहर भागा और उसिे देखा कक उसकी सभी भेड-बकररयािं मरी पडी थीिं. 



"तुमिे यह क्या ककया, तुम्हें चधक्कार है?" माललक चचल्लाया. "तुमिे मुझ ेबबातद कर 
हदया! भगवाि तुम्हें सज़ा दे!"

"लेककि आपिे ही तो मुझसे कहा था कक मैं जो भी पकड सकूिं  उसे मार डालूिं, और मैंिे 
उि सभी को पकड ललया," मजदरू िे िम्रतापूवतक उत्तर हदया. “क्या ऐसा हो सकता है 
कक आप गुस्से में हैं?”

"िहीिं, िहीिं, बबल्कुल िहीिं. मुझ ेबस इस बात का दखु है कक मेरी सारी भेडें मर गई हैं."

मजदरू िे कहा, "कफर ठीक है. अगर आप मुझसे गुस्सा िहीिं हैं, तो मैं अभी भी आपके 
ललए काम कर सकता हूिं." वह कुछ महीिों तक काम करता रहा और अपिी चालों से 
उसिे अपिे माललक को लगभग पागल कर हदया. आख़िरकार, माललक िे उससे 
छुटकारा पािे का फैसला ककया.

उिके समझौते की शतों के अिुसार, मज़दरू को जिंगल में पहली कोयल के बोलिे तक 
रुकिा था. माललक िे निणतय ललया कक वह इस धारा का उपयोग करेगा. हालााँकक, सदी 
अभी शुरू ही हुई थी और कोयल के कूकिे में अभी काफी समय था, इसललए वह 
अपिी पत्िी को अपिे साथ जिंगल में ले गया. उसिे उसे एक पेड पर चढ़िे में मदद 
की, और उससे कहा कक वह वहीिं बैठे और कोयल की तरह कू-कू करे. कफर वह घर 
गया, और उसिे मजदरू से कहा कक वे जिंगल में एक साथ लशकार करिे चलेंगे.

जिंगल में प्रवेश करते ही माललक की पत्िी चचल्लािे लगी, “कू-कू! कू-कू!" माललक, 

मजदरू की ओर मुडा और बोला, "बधाई हो! वो पहली कोयल की कू-कू! है और अब 
तुम आज़ाद हो!"

मजदरू अपिे माललक की चाल को समझ गया. 

"िहीिं," उसिे कहा, "सदी की शुरुआत में कोयल कैसे कूक सकती है? वो वास्तव में एक 
बहुत ही अजीब प्रकार की कोयल होगी. मैं इसे शूट करूिं गा, और उसे अच्छी तरह से 
देखूिंगा!"



इसके साथ ही उसिे अपिी बिंदकू उठाई और उस पेड पर निशािा साधा जजस 
पर माललक की पत्िी बैठी थी.

माललक मजदरू पर टूट पडा और उससे बिंदकू छीििे की कोलशश की. "तुम्हें 
शाप लगे, तुम एक डाकू हो! मैं अब तुम्हारी चालें और बदातश्त िहीिं कर 
सकता!"

"आह, अब आप स्वीकार कर रहे हैं कक आप सचमुच में गुस्सा हैं," मजदरू 
उत्सुकता से चचल्लाया.

"हााँ, हााँ, मैं गुस्सा हूाँ! मैं वो स्वीकार करता हूाँ!" माललक िे कहा. "आओ, मैं 
तुम्हें तुम्हारे दो हजार रूबल दूिंगा, बस तुम चले जाओ और मुझ ेयहााँ शािंनत से 
छोड दो. अब मुझ ेवह पुरािी कहावत समझ में आई है जजसके अिुसार, "कभी 
दसूरों के ललए गड्ढे मत खोदो, हो सकता है कक एक हदि तुम खुद ही उिमें 
ि चगर जाओ!"

कफर छोटा भाई अपिी जेब में हजार रूबल लेकर घर चला गया.



नज़र बहादरु
एक समय की बात है, एक ककसाि रहता था, जजसका िाम िज़र था. वह 
आलसी, निकम्मा और कायर था, इतिा कायर कक वह अकेले एक भी कदम 
उठािे से डरता था. वह हमेशा अपिी पत्िी की स्कटत से चचपका रहता था; 
वह जहािं भी जाती, वह उसका पीछा करता था. और लोगों िे उसका उपिाम 
“कायर िज़र” रख था.

एक रात कायर िज़र िे अपिी पत्िी का पीछा ककया. वह दरवाजे़ के बाहर 
खडा हो गया और चारों ओर सब कुछ उज्जज्जवल चािंदिी से जगमगाता हुआ 
देखकर बोला:

"यह रात मेरे ललए है! मुझ ेउस कारवािं पर हमला करिे और लूटिे की इच्छा हो 
रही है जो हहिंदसु्ताि से शाह के शहर तक जा रहा है. और कफर मेरा घर धि से 
भर जाएगा!"

"चुप रहो, मूखत! तुम्हारे जैसा कायर कैसे एक कारवााँ को लूटिे की हहम्मत कर रहा 
है! तुम बबस्तर पर वापस जाकर लेट जाओ और वहीिं आराम करो!"

कफर िज़र िे अपिी पत्िी को डािंटिा शुरू कर हदया.

"तुम मूखत हो औरत! अब तुम मुझ ेशाह के कारवािं को लूटिे और अपिे घर को 
धि से भरिे से रोक रही हो! क्या मैं एक आदमी हूिं, या िहीिं हूिं? मेरे साथ बहस 
करिे की तुम्हारी हहम्मत कैसे हुई!"

यह देखकर कक उसका गुस्सा बढ़ रहा था और वह शािंत िहीिं होगा, उसकी पत्िी 
घर में वापस चली गई और उसिे अिंदर से दरवाजा बिंद कर ललया.

"जाओ, अगर तुम लूट सकते हो, तो जरूर शाह का कारवािं लूटो, बूढे़ मुगी-हदल 
वाले!" पत्िी िे व्यिंग्य ककया.

िज़र आाँगि में खडा हो गया, उसे कुछ समझ िहीिं आ रहा था.

"मुझ ेअिंदर आिे दो! कृपया, मुझ ेअिंदर आिे दो!" उसिे भीख मािंगी.

लेककि पत्िी िे दरवाज़ा िहीिं खोला. कुछ समय तक वह पत्िी से व्यथत वविती 
करता रहा, अिंततः उसिे हार माि ली, और कफर एक दीवार के सहारे बैठ गया और 
सुबह तक ठिंड में कािंपते हुए वहीिं इिंतजार करता रहा.

रात बीत गई और सुबह हो गई, और िज़र धूप में बेचैिी से ऊिं घ रहा था और 
पत्िी का उसे अिंदर आिे देिे का इिंतज़ार कर रहा था. गमी का मौसम था और 
वहािं हर जगह मजक्खयााँ थीिं. मजक्खयािं झुिंड में िज़र के चेहरे पर आकर बैठ गईं.



पहले तो, वह इतिा आलसी था कक हाथ बढ़ाकर मजक्खयों पर हमला करिे का 
उसिे कोई प्रयास िहीिं ककया, लेककि अिंत में, वह मजक्खयों को सहि िहीिं कर 
सका और उसिे अपिा माथा पीट ललया. कफर उसके चारों ओर मरी हुई मजक्खयााँ 
चगर गईं.

"अहा!!" िज़र बुदबुदाया, "मुझ ेआश्चयत है कक मैंिे इतिी सारी मजक्खयों को मार 
डाला है?"

उसिे मरी हुई मजक्खयों को चगििा शुरू ककया, लेककि जल्द ही वो चगिती भूल 
गया.

"वैसे भी, कम-से-कम एक हजार तो होिी ही चाहहए," उसिे सोचा. "मुझ ेकभी िहीिं 
पता था कक मुझमें इतिा दम है! अगर कोई एक ही झटके में एक हजार प्राखणयों 
को मार सके, तो मुझ ेयकीि है कक वो आदमी अपिी पत्िी के बबिा काम चला 
सकेगा!"

कफर वो उठा और सीधा गााँव के पुजारी से लमलिे चला गया.

"वपताजी, मुझ ेआशीवातद दें."

पुजारी िे कहा, "भगवाि तुम्हें आशीवातद दे, मेरे बेटे."

"ऐसा है, वपताजी," िज़र िे शुरुआत की और उसिे पुजारी को अपिे पराक्रम के 
बारे में बताया. साथ ही कहा कक वो अपिी पत्िी को भी छोड देगा. उसिे पुजारी 
से अपिे पराक्रम को ललखिे के ललए कहा ताकक उसकी बहादरुी अज्ञात ि रहे 
और हर कोई उसे पढ़ सके और उसके बारे में जाि सके.

मज़ाक के तौर पर, पुजारी िे एक पुरािे कपड ेपर ललखा:

"िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है, 

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

पुजारी िे वह ललखा हुआ चचथडा िज़र को दे हदया, जजसिे उसे एक लिंबे डिंड ेपर 
लगाया, एक जिंग लगी पुरािी तलवार अपिी पर बेल्ट लगाई, कफर वो अपिे गधे 
पर सवार हुआ और गााँव से बाहर निकला.

िज़र आगे बढ़ता गया, उसे िहीिं पता था कक वह कहााँ जा रहा था. थोडी देर बाद 
उसिे पीछे मुडकर देखा तो गााँव बहुत पीछे छूट गया था और उसके बाद वह डर 
गया. उसिे अपिा साहस बिाए रखिे के ललए गुिगुिािा, गािे गािा, खुद से 
बात करिा और गधे पर चचल्लािा शुरू कर हदया. वह और ज़ोर से चचल्लािे 
लगा और आख़िरकार उसका गधा भी जवाब में रेंकिे लगा.



वे आगे बढे़. एक चचल्ला रहा था और दसूरा और भी जोर-जोर से चचल्ला रहा 
था. जजन्होंिे भी उन्हें सुिा वे डर गए, पक्षी उड गए, खरगोश जिंगल में भाग गए 
और मेंढक टरत-टरत करते हुए पािी में कूद पड.े

लेककि जब वे जिंगल में पहुिंचे तो िज़र पहले से भी अचधक डर गया. उसे ऐसा 
लग रहा था कक हर झाडी और पेड के पीछे कोई जिंगली जािवर या डाकू नछपा 
हुआ था, जो उस पर हमला करिे को तैयार था. अब वह जजतिा सिंभव हो सका 
उतिी जोर से चचल्लािे लगा, जो ककसी भी सुििे वाले के हदल में डर पैदा करिे 
के ललए काफी था.

और, कफर सच में, वैसा ही हुआ कक पडोसी गािंव का एक ककसाि अपिे घोड ेकी 
लगाम पकडकर जिंगल के रास्ते उिकी ही ओर जा रहा था. जब उसिे भयिंकर 
शोर सुिा तो वह कााँपिे लगा और चचल्लािे लगा, "हे भगवाि! लुटेरे!" वह अपिे 
घोड ेको सडक पर छोडकर जिंगल में नछपिे के ललए भाग गया.

िज़र उस स्थाि पर पहुाँचा जहााँ उस आदमी िे अपिा घोडा छोडा था. िज़र िे 
बबिा सवार का घोडा काठी और लगाम बिंधे वहााँ खडा देखा. इससे ज़्यादा उसे 
और क्या चाहहए था? वह तुरिंत अपिे गधे से उतरा, घोड ेपर चढ़ गया और चल 
हदया.

िज़र ककतिी दरू तक चला, उसिे लिंबा रास्ता तय ककया या छोटा रास्ता, यह 
केवल वह ही जािता है, लेककि कुछ समय बाद वह एक गािंव में पहुिंचा. वह 
पहले कभी वहााँ िहीिं गया था, और वह िहीिं जािता था कक उसे कहााँ जािा था. 
अचािक उसे सिंगीत सुिाई हदया. उसकी ओर बढ़ते हुए, उसिे देखा कक बहुत से 
लोग शादी की दावत के ललए वहािं पर इकट्ठे हुए थे.

"अलभवादि!“

"आपको भी िमस्कार, अजिबी! सम्माि की सीट लें, और हमारे मेहमाि बिें."

उन्होंिे िज़र को सम्माि के स्थाि पर बैठाया और उसके ललए काफी मात्रा में 
शराब और भोजि लाए. मेहमाि आश्चयतचककत थे कक वह कौि हो सकता था. 
उसके दाहहिी ओर बैठे व्यजक्त िे अपिे पडोसी को कुहिी मारी, जजसिे अगले 
व्यजक्त को कुहिी मारी, और इस प्रकार कुहिी मेज के चारों ओर तब तक चली 
जब तक कक वह कुहिी पुजारी के पास िहीिं पहुिंची, जो िज़र के बाईं ओर बैठा था.

पुजारी िे िज़र के "बैिर" को देखा, और कफर उसे सबके सामिे पढ़ा.

"िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है,

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

पुजारी िे ववस्मय के साथ यह बात अपिी बायीिं ओर बैठे लोगों को बताई, जजन्होंिे 
वो बात अपिे पडोसी को फुसफुसाई, और इस प्रकार यह बात मेज के चारों ओर 
घूमती रही जब तक कक वह िज़र के दाहहिी ओर बैठे अनतचथ तक िहीिं पहुिंची.

सभी बहुत प्रभाववत हुए जब उन्हें पता चला कक उिका मेहमाि ककसी शूरवीर से 
कम िहीिं था.

"िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है, 

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

अचािक मेहमािों में से एक, जो घमिंडी के रूप में जािा जाता था, चचल्लाया. "क्यों, 
बबल्कुल! वह तो बहादरु िज़र है! वह ककतिा बदल गया है. मैं मुजश्कल से ही उसे 
पहचाि पाया."

उसके बाद अन्य लोगों में से कई लोगों िे भी िज़र बहादरु को याद करिा शुरू 
कर हदया, और उसके द्वारा ककए गए महाि कायों की कहानियािं बताईं. वे यह 
बतािा िहीिं भूले कक वे उसे ककतिे समय से जािते थे और उन्होंिे उसके साथ 
ककतिे सारे हदि बबताए थे.



"इतिा महाि व्यजक्त िौकरों के बबिा कैसे यात्रा कर सकता है?'' 

कुछ लोगों िे सिंदेहपूवतक पूछा,

"क्यों? वह इसललए है क्योंकक उसे िौकर रखिा पसिंद िहीिं है. वह 
कहता है, "जब सारी दनुिया मेरी सेवा करती है, तो मुझ ेिौकर क्यों 
चाहहए?"

“वह इतिी जिंग लगी पुरािी तलवार क्यों रखता है?” 

“क्यों, वह तलवार उसकी बहादरुी को दशातती है. एक अच्छी तलवार 
के साथ, कोई भी काफी बहादरु बि सकता है, लेककि िज़र अपिी 
जिंग लगी पुरािी तलवार के एक ही वार से ही हजारों लोगों को मार 
डालता है!"

सभी मेहमािों िे िज़र बहादरु की अच्छी सेहत के ललए शराब पी 
और उपजस्थत व्यजक्तयों में से सबसे महत्वपूणत आदमी िे एक 
भाषण हदया.

"तुम्हारे कारिामों की प्रलसद्चध हम तक बहुत पहले ही पहुिंच गई 
थी, िज़र बहादरु! और आज तुम्हें अपिे साथ पाकर हम सम्मानित 
महसूस कर रहे हैं!"

िज़र िे केवल एक आह भरी और अपिा हाथ हहलाया. मेहमािों िे 
यह हदखािे के ललए अथतपूणत िज़रों का आदाि-प्रदाि ककया कक वे 
िज़र की आह और उसके हाथ लहरिे के गहरे महत्व को बखूबी
समझते थ.े

तब लोग उठे और उन्होंिे िज़र के सम्माि में एक गीत गाया.



"आपका स्वागत है! हम आपकी शजक्त की सराहिा करते हैं
हमारे पवतत की महाि चील!
हमारी भूलम का मुकुट और महहमा, हमारी रोशिी!
िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है, 

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

"कमजोरों का चैंवपयि, बीमारों का डॉक्टर,

ददत, शोक और बेईमािी से हमारा उद्धारकतात,
जो वविम्र और िम्र लोगों को अन्याय से बचाता है!
िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है, 

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

"हम बललदाि के मेमिों के समाि तुम्हारे ललये रहेंगे,

आपके बैिर, आपकी तलवार और आपके घोड ेको भी,
और उसके अयाल और उसकी पूाँछ और उसके जूते को!
िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है, 

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

और जब शराबी मेहमाि नततर-बबतर हो गए, तो वे जहािं भी गए, 

गािे लगे, चचल्लािे लगे,

"िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है, 

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

उन्होंिे लोगों को उसके उल्लेखिीय कारिामों के बारे में बताया और 
उसके भयिंकर रूप का वणति ककया. और उसके बाद लोग अपिे िवजात 
लशशुयों का िाम िज़र रखिे लगे.



िज़र िे शादी की दावत छोड दी और अपिे रास्ते पर आगे बढ़ा. एक हरे 
घास के मैदाि में पहुिंचकर, वह उतरा और उसिे अपिे घोड ेको चरिे के ललए 
खुला छोड हदया. उसिे अपिा बैिर जमीि में गाड हदया, और उसके िीचे 
सोिे के ललए लेट गया.

अब ऐसा हुआ कक एक पडोसी पहाड की चोटी पर महल में सात ववशाल 
योद्धा भाई रहते थे. अपिे महल से िीचे देखिे पर, वे अपिे खेत में ककसी 
को सोते हुए देखकर आश्चयतचककत रह गए.

"कौि इतिा बहादरु और ताकतवर हो सकता है कक हमारी ज़मीि पर
अनतक्रमण करिे की हहम्मत करे, और यहािं तक कक उस पर सो भी जाए?” 
उन्होंिे सोचा. और कफर अपिे ववशाल गदों को लेकर वे यह देखिे के ललए 
मैदाि में उतरे कक अनतक्रमण करिे वाला कौि हो सकता था. उन्होंिे देखा 
क़ी एक घोडा घास चर रहा है, और एक आदमी एक बैिर के िीचे जमीि पर 
सो रहा था, जजस पर ललखा था:

"िज़र बहादरु, जो डर िहीिं जािता है, 

एक ही झटके में वो हजारों को मार डालता है!" 

'अहा! तो, यह खुद बहादरु िज़र ही है!" वे आश्चयतचककत स्वर में चचल्लाए, 

क्योंकक शराब के िश ेमें धुत्त बरानतयों िे इतिी दरू तक िज़र की ख्यानत
फैलाई थी. इसललए वहीिं खड ेहोकर िज़र के जागिे का इिंतज़ार करिे लगे.

जब िज़र उठा और उसिे देखा कक सात योद्धा अपिे ववशाल गदों के साथ 
उसके ऊपर खड ेथे, तो वह डर के मारे लगभग मर गया, और उसिे अपिे 
बैिर के खिंभे के पीछे नछपिे की कोलशश की. उसे पीला और कााँपता देखकर 
हदग्गजों िे सोचा कक वह वाकई गुस्से में है और एक ही झटके में उन्हें 
़ित्म कर देगा, इसललए वे रोते हुए अपिे घुटिों पर चगर पड.े



"अच्छा तो यह जिाब िज़र बहादरु हैं, जो कोई डर िहीिं जािते हैं! 
हमिे आपके बारे में बहुत कुछ सुिा है, और हम वास्तव में आपकी 
यात्रा से सम्मानित हुए हैं. हमारा महल उस पार पहाड पर है. हमारी 
एक बहुत खूबसूरत बहि है, जो हमारे साथ रहती है. हम आपसे 
वविती है कक आप हमारे महल में आएिं और हमारे मेहमाि बिें!"

िज़र िे अपिी बुद्चध िहीिं खोई और अपिे घोड ेपर सवार हो गया, 
और सात हदग्गज योद्धा, उसका बैिर लेकर, उसे अपिे महल में ले 
गए.

वहााँ उन्होंिे बड ेसम्माि के साथ उसका स्वागत ककया, और उसके 
साहस और मदातिा गुणों की इतिी प्रशिंसा की कक उिकी बहि, 

खूबसूरत इयर, को तुरिंत उससे प्यार हो गया. िज़र का लसतारा 
निजश्चत रूप से चमक रहा था, और जजस सम्माि के साथ उसे रखा 
गया था वह लगातार बढ़ता ही जा रहा था.

उसी समय उस क्षेत्र में एक महाि जिंगली बाघ प्रकट हुआ. आस-
पडोस में हर कोई भयभीत था, और लोग एक-दसूरे से पूछ रहे थे, 
"इस भयािक बाघ से हमें कौि छुटकारा हदलाएगा? क्यों, निःसिंदेह 
बहादरु िज़र! भला और कौि उस भयािक जािवर का सामिा करिे 
की हहम्मत करेगा?"

सभी की निगाहें िज़र की ओर थीिं: जैसे भगवाि स्वगत में थे, वैसे ही 
बहादरु िज़र पथृ्वी पर था.



जब िज़र िे "बाघ" शब्द सुिा, तो वह इतिा डर गया कक वह वहािं से भाग निकला. 
अब जजतिी तेजी से उसके पैर उसे ले जाते वो उतिी तेजी से अपिे घर पहुिंचिा 
चाहता था. लेककि सभी लोगों िे फैसला ककया कक िज़र अपिे ििंगे हाथों से बाघ को 
मारिे के ललए भागा था, और कफर उसकी खूबसूरत दलु्हि िे उसे बुलाया:

“रुको, रुको मेरे हीरो! तुम निहत्थे बबल्कुल मत जाओ!"

िज़र के पास हचथयार लाए गए, और कफर वो पूरी तरह से लैस होकर, िज़र अपिे 
घोड ेपर चढ़ गया और सरपट भाग गया. उसे ि तो पता था और ि ही उसे इसकी 
परवाह थी कक वह कहााँ जा रहा था; वह बस जजतिा सिंभव हो सके उतिा दरू जािा 
चाहता था. एक जिंगल में आकर, वह अपिे घोड ेसे उछला और कफर एक पेड पर चढ़ 
गया, यह सोचकर कक वह वहािं अचधक सुरक्षक्षत रहेगा. वह एक टहिी से चचपक गया, 
आतिंक के कारण जीववत से अचधक मतृ, उसका हदल बेतहाशा धडकिे लगा. जैसा कक 
ककस्मत में ललखा था, बाघ आया और उसी पेड के िीचे आकर लेट गया. जब िज़र 
िे बाघ को देखा, तो उसका खूि जम गया और उसकी आाँखों के सामिे सब कुछ 
अिंधकारमय हो गया. उसकी भुजाएाँ कमज़ोर हो गईं, और उसिे अपिी पकड खो दी 
और सीधे बाघ की पीठ पर जाकर चगर पडा.

जािवर इतिा आश्चयतचककत हुआ कक वह घबराहट में उछल पडा और पहाडडयों और 
घाहटयों से होकर भागा, और िज़र अपिी जाि बचािे के ललए उसकी पीठ पर चचपक 
गया. जजि लोगों िे उन्हें देखा वे चचल्ला उठे:

"देखो! िज़र बहादरु िे बाघ को वश में कर ललया है, और वो घोड ेकी तरह उस पर 
सवारी कर रहा है!"

उि सभी िे अपिे खिंजर, अपिी बिंदकूें  और अपिी तलवारें पकड लीिं, और दौडकर बाघ 
को मार डाला.

अपिी बुद्चध का दबुारा इस्तेमाल करते हुए िज़र को कफर से होश सिंभाला और कहा:

"बड ेअफ़सोस की बात कक तुमिे उस जािवर को मार डाला! मैंिे अभी-अभी उसे वश में 
ककया था. मैं घोड ेकी जगह उसका उपयोग करिा चाहता था."
कुछ ही समय में यह खबर दरू-दरू तक फैल गई और उन्होंिे महल में िज़र का भव्य 
स्वागत ककया. उन्होंिे उसकी महहमा के ललए एक गीत गाया जो इस प्रकार था:
"सारी सजृटट में
ककसी भी राटर में
कौि है तुम्हारे बराबर,

हे िज़र बहादरु?

"बबजली का कािंटे की तरह 
बाज़ के प्रहार की तरह 
तुमिे हमारे लोगों को बचाया
हे िज़र बहादरु!

"एक बाघ जजसका तुमिे पीछा ककया
मािो वह कोई घोडा हो
और उसकी पीठ पर पहाडी की सवारी की
हे िज़र बहादरु!

“उद्धारकतात! तुमिे हमें आज़ाद ककया!
हे उद्धारकतात! अब हमारी बात सुिो!
हम सदैव तुम्हारी स्तुनत करेंगे, सदैव हमें बचािा!
हे िज़र बहादरु!"

िज़र बहादरु िे उि योद्धाओिं की बहि से शादी की, और शादी की दावत सात हदिों और 
सात रातों तक चली. उसकी प्रशिंसा में और उसकी दलु्हि की प्रशिंसा में गीत गाए गए.



"चााँद पहाडी के पीछे उग आया
वह ककससे लमल-जुलता रहा था?
चााँद पहाडी के पीछे उग आया
वह िज़र बहादरु स्वयिं था!

“सूरज अपिी पूरी महहमा के साथ उदय हुआ
वह ककससे लमलता-जुलता रहा?
सूयत अपिी सिंपूणत महहमा में
वह िज़र बहादरु की गोरी दलु्हि थी.

“देखो, हमारे कुलीि राजा ककतिे न्यायवप्रय हैं!
देखो, उसका चमकता हुआ सूरज ककतिा उज्जजवल है!
उसका मुकुट उज्जज्जवल है - सबसे उज्जज्जवल उज्जज्जवल!
उसके वस्त्र उज्जज्जवल हैं - सबसे उज्जज्जवल उज्जज्जवल!
उसकी बेल्ट उज्जज्जवल-उज्जज्जवल उज्जज्जवल है!
उसके जूते चमकीले हैं—सबसे चमकीले!
उसकी रािी उज्जज्जवल है - सबसे उज्जज्जवल उज्जज्जवल!
हम आपको और उज्जज्जवल रािी को िमि करते हैं,
हे परम तेजस्वी राजा सूयत!
हम आपको श्रद्धािंजलल अवपतत करते हैं - सबकी जय हो!

"बहादरु िज़र! सबकी जय हो! सबकी जय हो!
और आपकी उज्जज्जवल रािी - सबकी जय हो! सभी स्वागत करें!
और सिंपूणत ववश्व-ऐल जय हो! सभी स्वागत करें“

इतिा ही िहीिं था.

ऐसा हुआ कक पडोसी देश का राजा उि योद्धाओिं की बहि से खुद शादी 
करिा चाहता था, और जब उसिे सुिा कक योद्धाओिं िे उसकी शादी 
िज़र से कर दी है, तो उसिे उि पर युद्ध की घोषणा कर दी और उिके 
महल पर हमला करिे के ललए अपिी सेिाएाँ भेज दीिं.



योद्धा िज़र के पास आये और उन्होंिे उसे युद्ध के बारे में बताया. कफर वे 
झुककर उसके सामिे खड ेहोकर उसकी आज्ञा की प्रतीक्षा करिे लगे.

जैसे ही िज़र िे "युद्ध" शब्द सुिा, वह महल से बाहर भागा. उसके हदमाग में बस 
एक ही ववचार था कक जजतिी तेजी से उसके पैर उसे ले जायें वह उतिी तेजी से 
अपिे घर वापस पहुिंच.े हर ककसी िे सोचा कक वह अकेले और निहत्थे ही दशु्मि 
पर हमला करिा चाहता था, इसललए उन्होंिे िज़र का रास्ता रोक हदया और उससे 
पहले खुद को हचथयारों से लैस करिे की वविती की.

हचथयार लाए गए, जबकक उसकी पत्िी िे अपिे भाइयों से वविती की कक वह उसे 
बाहर ि जािे दें और अकेले ही दशु्मि सेिा से मुकाबला ि करिे दें. िज़र बहादरु 
अकेले और निहत्थे ही दशु्मि पर हमला करिा चाहता था, यह खबर पहले ही हर 
जगह फैल चुकी थी - सभी लोगों और सैनिकों िे उसे सुिा था. कफर स्काउट्स िे 
जाकर दशु्मि की सेिा को भी उसकी सूचिा दे दी. कफर सात हदग्गज योद्धाओिं के 
साथ िज़र के आिे की सबको सूचिा लमली.

युद्ध के मैदाि में पहुाँचिे पर उसे एक बड ेकाले घोड ेपर बबठाया गया, और 
सैनिकों िे चचल्लािा शुरू कर हदया;

"बहादरु िज़र अमर रहे! दशु्मि की मौत हो!?"

घोड ेको लगा कक उसकी पीठ पर बैठा आदमी कोई बहुत ही गरीब घुडसवार था, 
इसललए उसिे अपिे दािंतों को थोडा दबाया और सीधे दशु्मि की सीमा पर छलािंग 
मारी. हदग्गजों और उिके सभी योद्धाओिं िे सोचा कक िज़र समथति की प्रतीक्षा 
ककए बबिा दशु्मि पर अकेले ही हमला कर रहा था, और कफर ववजयी चचल्लाहट के 
साथ वे भी उसके पीछे हमला करिे पहुिंचे. अपिे घोड ेको नियिंबत्रत करिे में 
असमथत, िज़र आगे बढ़ा और कफर एक पेड की शाखा को पकडकर सरपट दौडता 
हुआ आगे बढ़ा. वो अपिी काठी से बाहर निकलिे की उम्मीद कर रहा था.

लेककि पेड सूखा और सडा हुआ था, और वो शाखा टूट गई, और अब िज़र अपिे 
हाथों में एक ववशाल शाखा लेकर दशु्मि की ओर सरपट दौड रहा था.

शतु्र के सैनिक उसकी महाि प्रलसद्चध से पहले ही डरे हुए थ.े लेककि जब उन्होंिे 
वो िज़ारा देखा तब वे पीछे मुड ेऔर चचल्लाते हुए भागे, "अपिी जाि बचािे के 
ललए भागो क्योंकक िज़र बहादरु हम पर हमला कर रहा है, वह रास्ते में आते पेडों 
को उिकी जडों से उखाडकर फें क रहा है!"

उस हदि बहुत से शतु्र मारे गए और जो जीववत बचे उन्होंिे िज़र के चरणों में 
अपिे हचथयार डाल हदए और उसके प्रनत निटठा की शपथ ली.

बड ेहषोल्लास के बीच िज़र बहादरु को वापस योद्धाओिं के महल में ले जाया 
गया. लोगों िे उसके सम्माि में ववजयी मेहराब बिाए और उसका जोरदार स्वागत 
ककया, "हुरे" और "िज़र बहादरु लिंबे समय तक जीववत रहें", सिंगीत और गायि और 
अिचगित भाषणों के साथ. िज़र इि सबसे खुद काफी अलभभूत हुआ.

इस महाि जीत के बाद, िज़र को राजा घोवषत ककया गया और वह बडी धूमधाम 
और समारोह के बीच लसिंहासि पर बैठा. सात योद्धाओिं को उसका सलाहकार 
नियुक्त ककया गया. और उसिे देखा कक अब दनुिया उसके चरणों में थी.

लोग कहते हैं कक िज़र बहादरु आज भी वहीिं राज करता है. और जब लोग उसकी 
उपजस्थनत में वीरता, बुद्चधमत्ता या प्रनतभा की बात करते हैं, तो वह हाँसता है और 
कहता है:

"कैसी वीरता!? क्या बुद्चधमत्ता!? क्या प्रनतभा!? ये सब खोखले शब्द हैं. यह सोरफ 
भाग्य का सवाल है. यहद आप भाग्यशाली हैं - तो आप ज़रूर खुलशयााँ मिाएाँगे!"

और लोग कहते हैं कक आज भी िज़र बहादरु खुश है और वो पूरी दनुिया पर हिंस 
रहा है.
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